
PADDED VICKERS SLING - BLUE FORCE GEAR PADDED VICKERS
COMBAT SLING-OD GREEN

Able to quickly transition from carrying a slung rifle comfortably to combat ready,
the patent pending Quick Adjuster has bridged the gap between the two primary
uses of weapon slings – from transporting to fighting. All Vickers Slings™ are
built with precision and pride right here at home in the US with superior materials.
Padded Vickers Sling™ 1.25" sling webbing 2.00" tubular webbing with closed
cell foam padding Overall length is adjustable to accomodate different sized
weapons, with or without body armor Maximum Sling Length – 57” with the
Adjuster tightened / 67” fully extended  

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR PADDED VICKERS COMBAT SLING-OD GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100017896
Mfr. No.: VCAS-200-OA-OD
Color: O.D. Green
Material: Cordura
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 814520017390

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Padded Vickers Sling
von Blue Force Gear

Einleitung
Danke, dass du dich für den Padded Vickers Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Slings zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet wird: zum Tragen und
Unterstützen von Feuerwaffen.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Verschlechterung vor
jedem Gebrauch.
Überschreite nicht die maximale SlingLänge von 67 Zoll, wenn er vollständig ausgezogen ist.
Halte den Sling von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, um eine versehentliche Benutzung zu
verhindern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Sling anbringst oder abnimmst.
Achte darauf, dass der Sling sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide die Verwendung des Slings bei widrigen Wetterbedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Verwende den Sling nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung wie Ausfransungen oder Risse zeigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass der Sling nicht an Hindernissen hängen bleibt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Identifiziere die Befestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Befestige die SlingClips sicher an den vorgesehenen Punkten.
Passe die Länge des Slings mit dem Quick Adjuster an deine Bedürfnisse an.
Stelle sicher, dass der Sling angemessen angezogen ist und während der Verwendung nicht
verrutscht.

Verwendung

Achte beim Übergang vom Tragen zur kampfbereiten Position auf eine flüssige Bewegung, um
plötzliche Rucke zu vermeiden.
Passe die SlingLänge nach Bedarf für Komfort und Funktionalität während der Verwendung an.
Halte immer einen festen Griff auf der Feuerwaffe, wenn du den Sling in einer Kampfsituation
verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen kontaktiere bitte direkt den Hersteller über die angegebenen
KundenserviceKanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.



Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Viel Spaß
beim verantwortungsvollen Gebrauch deines Padded Vickers Slings!
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Safety Instruction Guide for Padded Vickers Sling
Blue Force Gear

Introduction
Thank you for choosing the Padded Vickers Sling by Blue Force Gear. This safety instruction guide provides
essential information to ensure the safe use and maintenance of your sling. Please read this guide thoroughly before
using the product to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used only for its intended purpose: carrying and supporting firearms.
Regularly inspect the sling for any signs of wear, damage, or deterioration before each use.
Do not exceed the maximum sling length of 67 inches when fully extended.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals to prevent accidental use.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the weapon is unloaded before attaching or detaching the sling.
Make sure the sling is securely attached to the weapon before use.
Avoid using the sling in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not use the sling if it shows any signs of damage, such as fraying or tearing.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not get caught on obstacles during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify the attachment points on your firearm.
Attach the sling clips to the designated points securely.
Adjust the length of the sling using the Quick Adjuster to fit your needs.
Ensure that the sling is tightened appropriately and does not slip during use.

Usage

When transitioning from carrying to combatready, ensure a smooth motion to avoid sudden jerks.
Adjust the sling length as needed for comfort and functionality while in use.
Always maintain a firm grip on the firearm when using the sling in a combat situation.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly through the provided
customer service channels. Ensure you have the product details ready for a quicker response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy using your Padded Vickers
Sling responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Padded Vickers de Blue Force Gear

Introducción
Gracias por elegir la Correa Padded Vickers de Blue Force Gear. Esta guía de instrucciones de seguridad
proporciona información esencial para garantizar el uso y mantenimiento seguros de tu correa. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de usar el producto para evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto: transportar y soportar armas de fuego.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste, daño o deterioro antes de cada uso.
No superes la longitud máxima de la correa de 67 pulgadas cuando esté completamente extendida.
Mantén la correa alejada de niños y personas vulnerables para evitar un uso accidental.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o desprender la correa.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al arma antes de usarla.
Evita usar la correa en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.
No uses la correa si muestra signos de daño, como deshilachado o rasgado.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que la correa no se enganche en obstáculos durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica los puntos de sujeción en tu arma de fuego.
Sujeta los clips de la correa a los puntos designados de forma segura.
Ajusta la longitud de la correa utilizando el Ajustador Rápido para adaptarla a tus necesidades.
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada y no se deslice durante su uso.

Uso

Al pasar de transportar a estar listo para el combate, asegúrate de realizar un movimiento suave para
evitar tirones repentinos.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario para mayor comodidad y funcionalidad durante su
uso.
Siempre mantén un agarre firme sobre el arma cuando uses la correa en una situación de combate.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, comunícate directamente con el
fabricante a través de los canales de servicio al cliente proporcionados. Asegúrate de tener los detalles del producto
listos para una respuesta más rápida.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad. ¡Disfruta usando tu
Correa Padded Vickers de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour la Padded Vickers Sling Blue
Force Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la Padded Vickers Sling de Blue Force Gear. Ce guide de sécurité fournit des informations
essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre sangle. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit pour éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement à des fins prévues : porter et soutenir des armes à feu.
Inspectez régulièrement la sangle pour tout signe d'usure, de dommage ou de détérioration avant chaque
utilisation.
Ne dépassez pas la longueur maximale de la sangle de 67 pouces lorsqu'elle est complètement étendue.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter une utilisation
accidentelle.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de fixer ou de détacher la sangle.
Vérifiez que la sangle est solidement attachée à l'arme avant utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter ses
performances.
Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes de dommage, tels que des effilochages ou des
déchirures.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la sangle ne se coince pas sur des obstacles
pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Identifiez les points de fixation sur votre arme à feu.
Fixez les clips de la sangle aux points désignés de manière sécurisée.
Ajustez la longueur de la sangle à l'aide du Quick Adjuster pour répondre à vos besoins.
Assurezvous que la sangle est bien serrée et ne glisse pas pendant l'utilisation.

Utilisation

Lorsque vous passez du port à l'état prêt au combat, assurezvous d'effectuer un mouvement fluide
pour éviter des àcoups soudains.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos besoins pour le confort et la fonctionnalité pendant
l'utilisation.
Maintenez toujours une prise ferme sur l'arme à feu lorsque vous utilisez la sangle dans une situation
de combat.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne pas jeter la sangle dans les déchets ménagers réguliers si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez contacter directement le fabricant
via les canaux de service client fournis. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
réponse plus rapide.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de votre Padded
Vickers Sling de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Padded
Vickers Sling Blue Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto la Padded Vickers Sling di Blue Force Gear. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: trasportare e sostenere armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura, danni o deterioramento prima di ogni utilizzo.
Non superare la lunghezza massima della cinghia di 67 pollici quando completamente estesa.
Tieni la cinghia lontano da bambini e individui vulnerabili per prevenire usi accidentali.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o staccare la cinghia.
Verifica che la cinghia sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non utilizzare la cinghia se mostra segni di danno, come sfilacciamento o strappi.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la cinghia non si impigli in ostacoli durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Identifica i punti di attacco sulla tua arma da fuoco.
Attacca i ganci della cinghia ai punti designati in modo sicuro.
Regola la lunghezza della cinghia utilizzando il Quick Adjuster per adattarla alle tue esigenze.
Assicurati che la cinghia sia ben stretta e non scivoli durante l'uso.

Uso

Quando passi dal trasporto alla posizione pronta per il combattimento, assicurati di eseguire un
movimento fluido per evitare strattoni improvvisi.
Regola la lunghezza della cinghia secondo necessità per comfort e funzionalità durante l'uso.
Mantieni sempre una presa salda sull'arma quando utilizzi la cinghia in una situazione di
combattimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la cinghia nei normali rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore attraverso i canali di assistenza clienti forniti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una
risposta più rapida.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità. Goditi
l'uso della tua Padded Vickers Sling in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Padded Vickers Sling
Blue Force Gear

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Padded Vickers Sling od Blue Force Gear. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne
informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego paska. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z tą instrukcją przed użyciem produktu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek jest używany tylko do zamierzonego celu: noszenia i wspierania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub pogorszenia stanu przed każdym
użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej długości paska wynoszącej 67 cali, gdy jest w pełni rozciągnięty.
Trzymaj pasek z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub odczepieniem paska.
Upewnij się, że pasek jest mocno przymocowany do broni przed użyciem.
Unikaj używania paska w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie używaj paska, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, takie jak strzępienie lub rozdarcia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że pasek nie zaczepia się o przeszkody podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zidentyfikuj punkty mocowania na swojej broni.
Mocno przymocuj klipsy paska do wyznaczonych punktów.
Dostosuj długość paska za pomocą Quick Adjuster, aby dopasować go do swoich potrzeb.
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio napięty i nie ślizga się podczas użycia.

Użytkowanie

Podczas przechodzenia z noszenia do gotowości bojowej, zapewnij płynny ruch, aby uniknąć nagłych
szarpnięć.
Dostosuj długość paska w razie potrzeby dla komfortu i funkcjonalności podczas użycia.
Zawsze utrzymuj mocny chwyt na broni, gdy używasz paska w sytuacji bojowej.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pasek zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pasek jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj paska do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem za pośrednictwem dostępnych kanałów obsługi klienta. Upewnij się, że masz
gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Ciesz się
odpowiedzialnym użytkowaniem swojego Padded Vickers Sling!
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Turvaohjeet Padded Vickers Sling Blue Force Gear

Johdanto
Kiitos, että valitsit Padded Vickers Slingin Blue Force Gearilta. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista tietoa, jotta
voit käyttää ja ylläpitää hihnaa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä mahdollisten vaarojen
välttämiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu: aseiden kantamiseen ja
tukemiseen.
Tarkista hihna säännöllisesti ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumisen, vaurioiden tai heikkenemisen
merkkejä.
Älä ylitä hihnan enimmäispituutta, joka on 67 tuumaa, kun se on täysin avattu.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamiseen ja käyttöön liittyen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai irrottamista.
Varmista, että hihna on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä hihnan käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä käytä hihnaa, jos siinä on vaurioita, kuten purkautumista tai repeytymistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei hihna jää kiinni esteisiin käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tunnista kiinnityskohtia aseessasi.
Kiinnitä hihnan klipsit määrättyihin kohtiin tukevasti.
Säädä hihnan pituus Quick Adjusterin avulla tarpeidesi mukaan.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty eikä liiku käytön aikana.

Käyttö

Siirtyessäsi kantamisesta taistelukuntoon, varmista sujuva liike äkillisten nykäysten välttämiseksi.
Säädä hihnan pituutta tarpeen mukaan mukavuuden ja toiminnallisuuden takaamiseksi käytön aikana.
Pidä aina tiukka ote aseesta, kun käytät hihnaa taistelutilanteessa.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan suoraan tarjoamiensa
asiakaspalvelukanavien kautta. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina nopeampaa vastausta varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Nauti Padded Vickers Slingisi
vastuullisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Padded Vickers Sling
Blue Force Gear

Introduktion
Tack för att du valt Padded Vickers Sling från Blue Force Gear. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig
information för att säkerställa säker användning och underhåll av din sling. Vänligen läs denna guide noggrant innan
du använder produkten för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slingan endast används för sitt avsedda syfte: att bära och stödja skjutvapen.
Inspektera regelbundet slingan för tecken på slitage, skador eller nedbrytning innan varje användning.
Överskrid inte den maximala slinglängden på 67 tum när den är helt utdragen.
Håll slingan borta från barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller lossar slingan.
Kontrollera att slingan är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Undvik att använda slingan i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Använd inte slingan om den visar några tecken på skada, såsom fransar eller rivningar.
Var medveten om din omgivning och se till att slingan inte fastnar i hinder under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Identifiera fästpunkterna på ditt skjutvapen.
Fäst slingklippen vid de angivna punkterna på ett säkert sätt.
Justera längden på slingan med hjälp av Quick Adjuster för att passa dina behov.
Se till att slingan är ordentligt åtdragen och inte glider under användning.

Användning

När du övergår från att bära till stridsberedskap, se till att rörelsen är smidig för att undvika plötsliga
ryck.
Justera slinglängden efter behov för komfort och funktionalitet under användning.
Håll alltid ett fast grepp om skjutvapnet när du använder slingan i en stridssituation.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingan i enlighet med lokala förordningar.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material om möjligt.
Kassera inte slingan i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren direkt via de angivna
kundservicekanalerna. Se till att ha produktens detaljer redo för en snabbare återkoppling.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet. Njut av att använda din
Padded Vickers Sling på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro Padded Vickers Sling Blue
Force Gear

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Padded Vickers Sling od společnosti Blue Force Gear. Tento bezpečnostní pokyn
poskytuje základní informace, které zajistí bezpečné použití a údržbu vašeho popruhu. Před použitím výrobku si
prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste se vyhnuli možným nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro svůj zamýšlený účel: nošení a podporu střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo zhoršení před každým
použitím.
Nepřekračujte maximální délku popruhu 67 palců, když je plně roztažený.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli náhodnému použití.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo odpojíte popruh.
Zkontrolujte, zda je popruh bezpečně připojen k zbrani před použitím.
Vyhněte se používání popruhu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho výkon.
Nepoužívejte popruh, pokud vykazuje jakékoli známky poškození, jako je třepení nebo trhání.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se popruh nezachytí o překážky během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Identifikujte připojovací body na vaší zbrani.
Pevně připojte klipy popruhu k určeným bodům.
Nastavte délku popruhu pomocí Quick Adjuster podle svých potřeb.
Ujistěte se, že je popruh správně utažen a během používání nesklouzne.

Používání

Při přechodu z nošení do bojové připravenosti zajistěte plynulý pohyb, abyste se vyhnuli náhlým
trhnutím.
Přizpůsobte délku popruhu podle potřeby pro pohodlí a funkčnost během používání.
Vždy udržujte pevný úchop na střelné zbrani při používání popruhu v bojové situaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte přímo na výrobce
prostřednictvím poskytnutých kanálů zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o výrobku
pro rychlejší odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užívejte si
používání vašeho Padded Vickers Sling odpovědně!


